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Instrucciones de seguridad

Advertencias

Instrucciones de seguridad

• Atienda a todas las Advertencias e instrucciones en las etiquetas adheridas al elevador. 
• Mantenga las etiquetas legibles y limpias. Reemplace cualquier etiqueta faltante o ilegible. Maxon 

le proporciona reemplazo de etiquetas sin costo.
• Tome en consideración la seguridad y ubicación de personas y objetos en las inmediaciones al 

operar el elevador hidráulico. Permanezca parado a un lado de la plataforma mientras esté ope-
rando el elevador hidráulico.

• No se coloque, o deje objetos que obstruyan el descenso de la plataforma durante la operación 
del elevador hidráulico. Asegúrese de colocar sus pies alejados de la zona de descenso.

• Mantenga dedos, manos, brazos, piernas y pies alejados de las partes móviles de este ele-
vador hidráulico (y bordes de la plataforma) durante la operación del elevador. 

• Utilice equipo de seguridad tales como lentes de protección, careta y vestimenta de trabajo cuan-
do realice actividades de mantenimiento al elevador, y manipulación de la batería. No hacerlo 
expone ojos y piel a lesiones por contacto con rebabas en el metal o por el ácido de la batería.

• Asegúrese de desconectar la bacteria de alimentación eléctrica del vehículo durante la ins-
talación del elevador hidráulico. Vuelva a conectar la batería cuando haya fi nalizado la instalación 
del elevador hidráulico, o cuando las instrucciones de instalación lo señalen.

• No permita la operación de este elevador a personas sin la capacitación adecuada.

• Extreme precauciones al trabajar con baterías de vehículos. Asegúrese que el área de trabajo 
esté bien ventilada, no se generen chispas ni fl amas cerca de ella. Nunca coloque objetos sobre 
la batería que puedan provocar un corto circuito entre las terminales de la misma. Si el ácido en-
tra en contacto con sus ojos, pida ayuda de inmediato. En caso de contacto con la piel, lave con 
jabón y agua en abundancia.

• Si surge una emergencia (vehículo o elevador hidráulico) al operar el elevador, libere el selector 
de control para detener el elevador.

Atienda las siguientes Advertencias e Instrucciones de Seguridad durante la instalación de eleva-
dores hidráulicos. Consulte el Manual de Operación para conocer los requisitos de seguridad.

• Lea y entienda todas las instrucciones de este Manual de instalación previo a la instalación de 
este elevador hidráulico.

• Lea y entienda todas las instrucciones de operación del Manual de operación previa operación 
del elevador hidráulico.

• Un elevador instalado de manera correcta deberá operar suave y razonablemente silencioso. El 
único ruido notorio proviene de la bomba al descender o elevar la plataforma. Si se escuchan re-
chinidos, golpeteo o chasquidos, mande reparar antes de volver a poner en operación el elevador.

• Si requiere estar sobre la plataforma durante la operación del elevador, mantenga sus pies y cual-
quier objeto alejados del borde interior de la plataforma; ya que corren peligro de ser prensados 
entre la plataforma del elevador y la placa de extensión.

• Nunca realice modifi caciones no autorizadas al elevador hidráulico. Estas pueden provocar una 
falla prematura o riesgos para los operadores y personal de mantenimiento del elevador

• Siempre guarde la plataforma cuando no esté en uso. Una plataforma desplegada y des-
atendida representa un peligro para los transeúntes y vehículos circundantes.

Advertencia

• Prácticas recomendadas para soldadura de partes en acero están contenidas en AWS (Sociedad 
Americana de Soldadura por sus siglas en inglés) D1.1 Structural Welding Code – Steel. 
Soldar incorrectamente puede provocar daños al elevador, vehículo, y lesiones a las personas.

!
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Aviso Aviso
• Maxon Lift sólo se responsabiliza por las instrucciones para una correcta instalación de 

los elevadores hidráulicos MAXON en camiones y tráileres.

• Los instaladores, y no Maxon Lift, tienen la responsabilidad de revisar y cumplir con 
todas las normas y regulaciones federales, estatales y locales pertinentes a camiones y 
tráileres.
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X

Z

FIG. 6-1

Y

Requisitos del vehículo

El DMD es un elevador montado sobre 
la carrocería el cual ejerce fuerzas sobre 
cada una de las paredes de la caja y el 
chasis del tráiler (FIG. 6-1). Para una 
instalación correcta, las estructuras de 
los camiones y tráileres deben ser lo 
sufi cientemente resistentes para sopor-
tar las fuerzas de tensión, compresión y 
de corte que se muestran en la FIG. 6-1. 
Utilice las TABLAS 7-1, y 7-2 en la pá-
gina siguiente para calcular las fuerzas 
según sea el tipo, tamaño y capacidad 
de carga de la plataforma de su elevador 
hidráulico.

X= Tensión en cada pared lateral
Y= Compresión en cada pared lateral
Z= Cizalla en cada pared lateral

Altura de cama

NOTA: La altura máxima de operación de la cama del vehículo es 54” [137.16cm] 
(sin carga). La mínima es 30” [76.2cm] (cargada). No instale este elevador 
hidráulico en vehículos de puertas batientes.

Consulte con el fabricante del vehículo acerca de la información de resistencia 
de la carrocería del mismo. Asegúrese que las fuerzas generadas por el elevador 
hidráulico estén dentro de los límites operativos de la carrocería.

Firmeza del chasis

NOTA: El instalador es responsable de asegurarse que el vehículo cumpla con todas 
las regulaciones locales, estatales y federales.

Advertencia!

64-13/16” 
[164.6 cm]
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TABLA 7-1

TABLA 7-2

Requisitos del vehículo - continuación
Firmeza del chasis - continuación

Capacidad del modelo Tamñ. 
P/F

(X) (Y)
lbf / kN

(Z)
lbf / kN

(X) (Y)
lbf / kN

(Z)
lbf / kN

(X) (Y)
lbf / kN

(Z)
lbf / kN

2200 LBS

30 523/2.32 2915/12.96 527/2.34 2936/13.05 531/2.36 2959/13.16
36 601/2.67 2937/13.06 606/2.69 2958/13.15 610/2.71 2982/13.26
42 680/5.02 2958/13.15 685/3.04 2980/13.25 692/3.07 3009/13.38
48 761/3.38 2981/13.25 767/3.41 3005/13.36 774/3.44 3032/13.48
54 840/3.73 2996/13.32 848/3.77 3026/13.45 857/3.81 3056/13.59
60 923/4.1 3021/13.43 932/4.14 3051/13.57 942/4.19 3083/13.71
72 1092/4.85 3068/13.64 1103/4.9 3098/13.77 1117/4.96 3136/13.94

Fuerzas modelo DMD-22 90” Ancho 96” Ancho 102” Ancho

Fuerzas modelo DMD-33

Capacidad del modelo Tamñ. 
P/F

(X) (Y)
lbf / kN

(Z)
lbf / kN

(X) (Y)
lbf / kN

(Z)
lbf / kN

(X) (Y)
lbf / kN

(Z)
lbf / kN

3300 LBS

30 721/3.2 4015/17.85 724/3.22 4036/17.95 724 4015
36 826/3.67 4037/17.95 831/3.69 4058/18.04 831 4037
42 933/4.14 4058/18.04 938/4.17 4080/18.14 938 4058
48 1041/4.63 4081/18.15 1047/4.65 4105/18.25 1047 4081
54 1148/5.1 4096/18.21 1157/5.14 4126/18.35 1157 4096
60 1259/5.6 4121/18.33 1269/5.64 4151/18.46 1269 4121
72 1484/6.6 4168/18.53 1495/6.64 4198/18.67 1495 4168

90” Ancho 96” Ancho 102” Ancho
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1. Con el vehículo estacionado sobre 
suelo nivelado las columnas del 
DMD deberán estar en una posi-
ción perpendicular (vertical) con 
respecto al nivel de piso para una 
operación correcta del elevador 
hidráulico (FIGS. 8-1 y 8-2). 

Elevador hidráulico instalado en remolque cerrado
(se muestran columnas perpendiculares al piso)

FIG. 8-1

Nivel

91° máx.

Nivel

Elevador hidráulico instalado en remolque abierto con cama plana
(se muestran columnas y soportes perpendiculares al piso)

FIG. 8-2

NOTA: Si las columnas del elevador hidráulico exceden un ángulo de 91 grados con 
relación al nivel del suelo al estar montadas; o sí el elevador hidráulico no puede 
instalarse al ras del bastidor de la carrocería, se puede utilizar un calce de acero 
para reducir las diferencias entre el marco de la caja y las columnas del elevador 
hidráulico. Asegúrese que los materiales y soldaduras añadidos cumplan con los 
requisitos señalados en la sección Firmeza del chasis en las páginas anteriores.

91° máx.

Elevador hidráulico instalado
Requisitos del vehículo - continuación
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Requisitos del vehículo - continuación

2. Con el elevador hidráulico centrado sobre la carroce-
ría del vehículo, cada columna debe ajustarse a los 
postes de la carrocería del vehículo con un mínimo 
o ningún desplazamiento (FIG. 9-1). Puede existir 
desplazamiento de los postes con respecto al borde 
interior de las columnas si el elevador hidráulico se 
instaló utilizando las placas de acero provistas en la 
caja de partes (TABLA 11-1).

NOTA: Si el ancho de la puerta de carga del vehículo es mayor a la distancia 
entre las columnas del elevador, las columnas necesitarán calces de acero 
adicionales en el borde interior de la columna. De ser necesario, la caja de 
partes contiene placas de acero de 4” para este propósito. Consulte ins-
trucciones en la sección Paso 1.

Columnas ajustadas a postes de esquina de la 
carrocería con mínimo o ningún desplazamiento

FIG. 9-1

“W”

80-5/16” [204cm] (para vehículos 90” W) 
86-5/16” [219.2cm] (para vehículos 96” W)
92-5/16” [234.5cm] (para vehículos 102” W)

Poste de esquina 
de la carrocería

(2 lugares)

Columna
izquierda Columna  

derecha
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Componentes de instalación del elevador hidráulico

FIG. 10-1

Elevador 
hidráulico 

modelo DMD

Caja de partes

NOTA: Asegúrese de tener todas las partes y componentes antes de iniciar la instala-
ción del elevador hidráulico. Coteje las partes en las cajas de partes y los juego 
de instalación con el listado de embalaje de cada una de las cajas. En caso de 
partes o componentes faltantes, contacte:

Servicio al cliente Maxon
Llame (800) 227-4116 ó

escriba al correo eléctronico cservice@maxonlift.com
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Caja de partes de instalación
Art. Nomenclatura o descripción Cant. Número de parte

Ref.
Caja de partes modelo DMD-22

1
285382-01

Caja de partes modelo DMD-33 285382-02
1 Broche de resorte, 1/2” x 1-3/8” 7 050079
2 Chilillo,  #10 x 1/2” long. 4 030458  
3 Cable de aliment. eléct. con fusible, 175 A, 38’ long. 1 264422
4 Abrazadera JIFFY, #130 1 125674 
5 Abrazadera ahulada, #8 3 214663
6 Ensamble de cableado, calibre 2, 6’ long. 1 251871-19
7 Terminal de empalme, calibre 10 1 263348
8 Tornillo, grado 8, 5/16-18 x 3/4” long. 1 900009-3
9 Arandela plana gruesa, 5/16” x 1/32” 1 902000-8

10 Arandela gruesa dentada exterior, 5/16” x 1/32” 1 903249-01
11 Tuerca, 5/16”-18 1 901011-3
12 Placa (acero), 3/16” grosor x 3/4” ancho x 4” long. 10 286183-01

13

Juego de manuales y etiquetas (sólo DMD-22)
1

268614-01
Juego de manuales y etiquetas (sólo DMD-33) 268614-02
A. Manual de instalación 1 MS-12-20
B. Manual de operación 1 MS-12-21
C. Manual de mantenimiento 1 MS-12-22

D. Etiquetas (consulte página de etiquetas en este 
manual)

1 220388-06 (sólo DMD-33)

1 220388-07 (sólo DMD-22)
1 282934-02

1 282939-02

1 282847-04

1 282897-04 (sólo DMD-33)

1 282897-03 (sólo DMD-22)

1 284216-02

TABLA 11-1
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32”
[81.3cm]

Paso 1 - Preparación del vehículo (si es necesario)

1. Arme el bastidor de soporte, como 
se muestra en las FIGS. 12-1A, -1B 
y -1C, para instalar el elevador hi-
dráulico en tráileres de cama plana. 
Luego, vaya a la siguiente página 
para instrucciones de soldadura.

NOTA: Los postes para instalación de marco no se incluyen con este elevador hidr.

Perfi l tubular rectangular, grosor 1/8”
ASTM-A36 acero prop. gral,

2” x 4” x 70” long. 
(cant. 2)

Perfi l tubular rectangular, grosor 1/8”
ASTM-A36 acero prop. gral.

 2” x 4” x 85” long. 
(cant. 2)

Perfi l tubular rectangular,
1/8” grosor, ASTM-A36 
acero propósito general
2” x 4” x 82” long. (90” ancho carrocería)
2” x 4” x 88” long. (96” ancho carrocería) 
2” x 4” x 94” long. (102” ancho carrocería)
(cant. 1)

60” [152.4cm]

36”
[91.4cm]
aprox.

Soporte lado 
derechoSoporte de lado 

izquierdo

2”

Riel lateral de la 
carrocería

Placa de piso, 1/4” grosor, ASTM-A36 
acero propósito general

4” x 10” long.
(cant. 2)

Colocar placa de piso
FIG. 12-1B

Escuadra de soporte inferior,
1/4” grosor, ASTM-A36 

acero de propósito gral.
8” [20.3cm] x 8” long. lados

(cant. 2)

Escuadra de soporte inferior,
1/4” grosor, ASTM-A36 

acero de propósito gral.
8” x 16” [40.6cm] long. lados

(cant. 2)

Bastidor de soporte para 
elevador hidráulico de 

remolque de cama plana
FIG. 12-1A

Colocar escuadras
FIG. 12-1C

12” [30.5cm] (máx. 
abajo de altura 
de cama)

NOTA: Los postes de soportes de lado derecho e izq. deben estar perpendiculares al suelo 
(nivelado). Ver sección Requisitos del vehículo, y Elevador hidráulico instalado.

NOTA: Realice las siguientes modifi caciones solamente a vehículos de cama plana. 
Si el vehículo no es de cama plana, omita este paso.

Prácticas recomendadas para soldadura de partes en acero están contenidas 
en AWS (Sociedad Americana de Soldadura por sus siglas en inglés) D1.1 Strc-
tural Welding Code - Steel. Soldar incorrectamente puede provocar daños al 
elevador hidráulico, vehículo, y lesiones al personal.

Advertencia!
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Típica sobre 
perfi les tubula-
res de lado izq. 
y derecho

1/8”

Paso 1 - Preparación del vehículo (si es necesario) - cont.
2. Suelde los soportes, tal como se muestra 

en las FIGS. 13-1A, -1B, -1C y -1D.

Típica en soportes 
lado izq. y derecho

Típica en escuadras de 
soporte de lado izq. y 
derecho. Coloque cada 
escuadra a ras de los 
bordes exteriores del 
chasis.

60” [152.4cm]

Soporte de lado 
derecho

Soporte de lado 
izquierdo

36”
[91.4cm]
aprox.

1/8”

1/8” 2-8
[5.1-20.3cm]

2”

Soldar placas 
de piso

FIG. 13-1A

1/8”

Soldar soporte de elevador hidráulico
FIG. 13-1B

Soldar escuadras
FIG. 13-1C

Típica en soportes 
de lado derecho e 
izquierdo

1/8”
[3mm]

Soldar soportes
FIG. 13-1D

32”
[81.3cm]

12” [30.5cm] (máx. 
abajo de altura 
de cama)

Riel lateral de 
la carrocerría

Típica en placas 
de piso de lado 
izq. y derecho

1/8”

1/8”Típica en escuadras de soporte 
de lado izq. y derecho. Coloque 

cada escuadra a ras de los bordes 
exteriores del chasis.

Típica en soportes 
verticales de lado izq. 
y derecho. Soldar aquí 
antes de soldar perfi les 
horizontales y escuadras 
de soporte.

1/8”

1/8”

Típica en soportes verticales de 
lado izq. y derecho. Soldar aquí 

antes de soldar perfi les horizonta-
les y escuadras de soporte.
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Precaución
Para proteger la pintura original, se debe eliminar una franja de pintura de 3” 
[7.62cm] de ancho en todas las partes que deberán soldarse.

Paso 2 - Colocar elevador hidráulico

1. Suelde 2 piezas de perfi l angular 10” x 2” 
a la parte superior de la carcasa princi-
pal cerca de la columna de lado izquierdo 
como se muestra en la FIG. 14-1. Haga lo 
propio con la columna de lado derecho. El 
perfi l angular ayuda a mantener la placa de 
extensión a ras con la parte superior de la 
cama del vehículo.

Prácticas recomendadas para soldadura de partes en acero están conteni-
das en AWS (Sociedad Americana de Soldadura por sus siglas en inglés) D1.1 
Structural Welding Code - Steel. Soldar incorrectamente puede provocar daño 
al elevador hidráulico, vehículo, y lesiones al personal.

Advertencia!

Soldar elevador hidráulico a la carrocería

FIG. 14-1

NOTA: Antes de soldar la placa de ext. al marco de la caja, asegúrese de lo siguiente:
• El borde interior de placa de extensión esté a ras con la parte superior de la
  solera trasera en el chasis
• La superfi cie superior de la placa de extensión sea paralela al nivel de piso.

1” long.
[2.5 cm]

Perfi l angular
(no incluido con

elevador hidráulico)

Columna

1/4”
[6.35mm]
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Colocar elevador hidráulico 
sobre carrocería del vehículo 

FIG. 15-1

2. Utilice grúa o montacargas 
para centrar el elevador 
con respecto al vehículo 
(FIG. 15-1). Descanse el 
perfi l angular soldado a la 
carcasa principal sobre la 
superfi cie de la cama del 
vehículo (y así mantener 
ambos al ras).

4. Sujete la parte superior de cada columna 
a la carrocería del vehículo para asegurar 
un contacto parejo (FIG. 15-1). 

Soldar elevador hidráulico al marco de la carrocería - continuación
Paso 2 - Colocar elevador hidráulico - continuación

Precaución
Sujete cada columna al poste de la 
carrocería por debajo de la cubierta 
superior y por encima del soporte de 
embalaje. Coloque una placa de acero 
de 1/4” (no provista por MAXON) entre 
la abrazadera y la superfi cie a sujetar. 
El hacerlo de otra manera puede oca-
sionar daños a las cubiertas.

Abrazaderas 
típicas

Soporte superior 
de embalaje (ref.)

Placa 1/4”
(2 lugares)

Cubierta de la columna 
(2 lugares)

3. Inspeccione en busca de desplazamien-
to entre los postes de la carrocería y el 
borde interior de las columnas izquierda 
y derecha (FIG. 15-2). 

Desplazamiento

Columna

Postes 
carrocería

Inspeccionar desplazamiento 
en columna derecha

FIG. 15-2

Cubierta (ref.)
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5. Suelde las columnas 
derecha e izquierda a 
la carrocería como se 
muestra en la FIG. 16-1. 
Si las columnas derecha 
e izquierda están des-
plazadas de los postes 
de carrocería, realice 
instrucción 6.

Precaución
Para proteger la pintura original, se debe eliminar una franja de pintura de 3” 
[7.62cm] de ancho en todas las partes que deberán soldarse.

Típica 2” long. x 
3 lugares inter-
nos y 2” long. x 3 
lugares externos 
de columna de-
recha e izquierda 
o soportes de 
montaje

1/4”

Soldar elevador hidráulico al marco de la carrocería - continuación
Paso 2 - Colocar elevador hidráulico - continuación

Soldar elevador hidráulico a carrocería de vehículo
(sin desplazamiento en borde interior de columnas)

FIG. 16-1

NOTA: Si existe un desplazamiento perceptible entre los postes de la carrocería y 
el borde interior de cada columna del elevador hidráulico, suelde dos pla-
cas de 4” de largo, entre el borde interior de cada columna y poste.

Columna

Postes 
carrocería
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Soldar placas en desplazamiento entre columna y poste de carrocería

(se muestra columna derecha vista desde interior del vehículo)
FIG. 17-1

6. Si el borde interior de las columnas derecha e izquierda 
está desplazado de los postes de carrocería, suelde 
dos placas de 4” a la columna y el poste (FIG. 17-1). 
Coloque un placa cerca de la parte superior de la 
columna y otra cerca de la parte inferior de la columna, 
en la parte interior de cada columna (FIG. 17-1).

Soldar elevador hidráulico al marco de la carrocería - continuación
Paso 2 - Colocar elevador hidráulico - continuación

Desplazamiento

4”

8-7/8” [22.54cm]

Placa superior

Placa inferior

Columna

Columna

Poste
carrocería

Poste
carrocería

Placa 4”

Placa 4”

4” long. 3/16”
[4.76mm]

Piso

4” [10.16cm] long. 3/16”

Placa 4”

Placa inferior soldada a 
columna y poste carrocería
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Terminal

(cable de tierra)

Arandela
estrella 5/16”

Arandela 
plana 5/16”

Tuerca de
seguridad 5/16”-1

Chasis del vehículo
(se muestra bastidor de camión)

Tornillo
5/16"-18 x 1" long.

Metal 
desnudo

Conectar cable de tierra a punto de tierra
FIG. 18-1

Cable de
tierra

Punto de 
tierraTerminal

Bomba
(ref.)

Tornillo, arandela plana y 
arandela de presión

(3 lugares)

Paso 3 - Conectar cable de tierra

FIG. 18-2

4. Extienda el cable de tierra para al-
canzar el chasis del vehículo (FIG. 
18-2) sin tensionar el cable (des-
pués de la conexión). Conéctelo a 
un punto de tierra común.

6. Atornille la terminal del cable de 
tierra al chasis del vehículo como 
se muestra en la FIG. 18-2.

5. De ser necesario, taladre un orifi cio 
de 11/32” (0.343”) en el chasis del 
vehículo para atornillar la terminal 
del cable de tierra (FIG. 18-2).

3. Retire la tuerca del 
punto de tierra en la 
carcasa ppal. (FIG. 
18-1). Conecte la termi-
nal del cable de tierra 
al punto de tierra (FIG. 
18-1). Apriete la tuerca.

NOTA: Si existe un punto de aterrizaje en el chasis, 
utilícelo para aterrizar el cable a tierra. Des-
pués omita el paso de taladrar un orifi cio.

NOTA: Limpie la zona del punto de conexión del ca-
ble de tierra hasta llegar al metal desnudo.

NOTA: Para asegurar que la bomba esté aterrizada correctamente, MAXON reco-
mienda conectar un cable calibre 2 (art. de caja de partes) entre el punto de 
aterrizaje en el marco principal de la carcasa y el chasis del vehículo.

NOTA: MAXON recomienda utilizar grasa dieléctrica en todas las conexiones eléctr.
1. Desatornille y retire la cubierta del marco princi-

pal para tener acceso a la bomba (FIG. 18-1). 
2. Coloque el cable de tierra (FIG. 18-1) a través 

del ojal en la pared posterior de la carcasa 
principal.
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Paso 4 - Instalar cable de alimentación eléctrica

FIG. 19-1

Nunca instale un cable mientras esté energizado. Asegúrese que la batería esté 
desconectada. Siempre instale cables eléctricos alejados de partes móviles, 
líneas de freno, bordes fi losos y sistemas de escape de gases de combustión. 
Evite hacer dobleces pronunciados en los cables. Una con fi rmeza. Si fuese 
necesario taladrar, primero verifi que la parte posterior de dicha zona para evitar 
daños a líneas de combustible, ventilación, freno o cables.

Precaución!

Instale la línea de carga a lo largo del bastidor del vehículo (FIG. 19-1). Asegúrese 
que el lado del cable con fusible de 175 amperios (FIG. 19-1) quede del lado de la 
batería. Instale la línea de carga desde la batería del vehículo hasta la terminal po-
sitiva en la caja de la bomba del elevador hidráulico. Utilice broches para el bastidor 
(caja de partes) y cintillo de plástico (tantos sean necesarios) del juego de partes de la 
línea de carga para asegurar el cable.

NOTA: Verifi que que el cable es lo sufi cientemente largo para alcanzar (sin tensionarse) 
la terminal positiva de la caja de la bomba del elevador.

Chasis del vehículo

18” [46cm] - 24” [61cm]
de separación

Línea de carga hacia 
caja de la bomba

Parte frontal del vehículo
Parte posterior del vehículo

Línea de carga 
hacia la batería 

del vehículo

Fusible 
175 A

Broches para 
bastidor
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Paso 5 - Conectar cable de alimentación eléctrica

FIG. 20-1B

1. Sobre el extremo desnudo del cable con fusible, reserve sufi ciente espacio para colocar 
(sin fi jar) una terminal de cobre y verifi car que alcanza a solenoide del motor sin llegar a 
tensionar el cable (después de conectar) (FIG. 20-1A). Mida (de ser necesario), y luego 
corte el exceso de cable del extremo desnudo. Coloque un tubo termoretráctil (art. caja 
de partes) (FIG. 20-1B) en el extremo del cable y deje espacio para la terminal de cobre. 
Prense la terminal (art. caja partes) al extremo del cable y caliente el tubo termoretráctil 
(FIG. 20-1C).

2. Retire la tuerca de la terminal de 
alimentación de la batería en el 
solenoide de arranque. Conecte 
el cable de alimentación eléctrica 
con fusible al solenoide de arran-
que como se muestra en la FIG. 
20-2. Vuelva a colocar y apriete 
la tuerca.

Solenoide 
de arranque

Tuerca

Conectar cable de alimentación 
eléctrica de la bomba

FIG. 20-2

Cable de 
alimentación 
eléctrica con 

fusible

Terminal de 
alimentación 
de la batería

NOTA: MAXON recomienda utilizar 
grasa dieléctrica en todas las 
conexiones eléctricas.

No apriete demasiado las tuercas en el solenoide de arranque. Para tuercas 
de terminales de carga 5/16”, aplique torque de 35 a 40 lbf-pulg. [3.95 a 4.52 
N.m] máx. Para tuercas de terminales de control #10-32 aplique torque de 
15-20 lbf-pulg. [1.695 a 2.26 N.m].

Precaución

NOTA: No quite la arandela plana de la 
terminal de aliment. de la batería.

Colocar terminal en cable de alimentación eléctrica con fusible
FIG. 20-1A

Terminal de 
cobre

Tubo
termoretráctil

Terminal prensada
y sellada

FIG. 20-1C

Cable de alimentación 
eléctrica con fusible
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Paso 6 - Conectar batería al elevador hidráulico

1. Retire la tuerca de la terminal 
negativa (-) de batería (FIG. 21-1). 
Desconecte el cable negativo (-) 
de la batería (FIG. 21-1).

Desconectar cable (-) de la batería
FIG. 21-1

NOTA: MAXON recomienda utilizar grasa dieléctrica en todas las conexiones eléc.

Terminal negativa (-) 
de la batería

Cable negativo (-) 
de la batería

Cables de batería conectados
FIG. 21-3

Terminal positiva (+) 
de la batería

Cable positivo (+)
de la batería

TuercaTuerca

2. Retire la tuerca de la termi-
nal positiva (+) de la batería 
(FIG. 21-1).

3. Conecte el cable con fusible po-
sitivo (+) a la terminal positiva (+) 
de la batería (FIG. 21-2). Luego, 
vuelva a instalar la tuerca en la 
terminal positiva (+) de la batería 
(FIG. 21-2).

4. Vuelva a conectar el cable nega-
tivo (-) de la batería a la terminal 
negativa (-) de la batería (FIG. 
21-3). Luego, vuelva a instalar la 
tuerca en la terminal negativa (-) 
de la batería (FIG. 21-3).

Conectar cable con fusible (+)
FIG. 21-2

Terminal positiva (+) 
de la batería

Cable con 
fusible (+)

Cable negativo (-) 
de la batería

Terminal negativa (-) 
de la batería

Tuerca

Tuerca

Batería

Batería

Batería
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Paso 7 - Presurizar sistema hidráulico

Para evitar lesiones y daños al equipo, presurice el sistema hidráulico antes de 
quitar los calces inferiores de soporte, y antes de iniciar la operación del eleva-
dor hidráulico.

Presurizar cilindros de elevación
FIG. 22-1

Advertencia!

Para presurizar los cilindros de 
elevación, accione y mantenga 
el selector de control externo 
en la posición Arriba por un 
lapso de 30 - 60 segundos 
(FIG. 22-1). Luego, libere el 
selector.

Selector de control 
externo (Arriba)
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Base de transporte 
inferior

Tornillo

Arandela de 
seguridad

Arandela 
plana

Columna 
derecha

Columna 
izquierda

Bloque de 
madera

Bloque de 
madera

Paso 8 - Retirar calces inferiores de soporte

Desatornillar bases de transporte inferiores de las columnas
(se muestra vista trasera de columna derecha y base de transporte)

FIG. 23-1

1. Desatornille la base de transporte de la 
parte inferior de la columna de lado de-
recho (FIG. 23-1). Haga lo propio en la 
columna de lado izquierdo.

2. Retire y deseche los bloques de embalaje 
de madera (FIG. 23-1). 



24

11
92

1 
Sl

au
so

n 
A

ve
.  

Sa
nt

a 
Fe

 S
pr

in
gs

, C
A

.  
90

67
0 

 (
80

0)
 2

27
-4

11
6 

 F
A

X
 (

88
8)

 7
71

-7
71

3

Nivel de fl uido de la bomba
FIG. 24-2

Bomba
(ref.)

Tapón de llenado

Depósito

Tornillo, arandela 
de presión y 

arandela plana
(3 lugares)

Desatornillar/Atornillar cubierta
(plataforma sobre el suelo)

FIG. 24-1

Cubierta

Paso 9 - Verifi car fl uido hidráulico

3-3/4”

4. De ser necesario, agregue fl uido hidráu-
lico en el depósito de la siguiente mane-
ra (FIG. 24-2). Agregue fl uido al depósi-
to hasta que alcance el nivel mostrado 
FIG. 24-2. Vuelva a colocar el tapón.

3. Verifi que el nivel de fl uido hidráu-
lico en el depósito de la siguiente 
forma. Con la plataforma sobre el 
suelo, el nivel debe estar como se 
muestra en la  FIG. 24-2. 

5. Atornille la cubierta de la carcasa 
como se muestra en la FIG. 24-1. 
Aplique un torque de 10 a 14 lb-ft 
[10.5 a 18.9N.m] a cada tornillo de 
la cubierta.

La cubierta de la carcasa debe 
estar colocada y asegurada para 
evitar convertirse en un riesgo.

Precaución
No permita que entre suciedad, agua y otros contaminantes al sist. hidráulico. An-
tes de quitar los tapones de llenado y drenado del depósito de fl uido hidr. y líneas 
hidráulicas, limpie los contaminantes que pudiesen ingresar por cualquier acceso 
al depósito. Además, proteja los accesos de cualquier contaminación accidental.
Nunca mezcle fl uidos sintéticos con fl uidos hidr. convencionales. En caso de que 
esto suceda, se deberá purgar el sistema hidráulico.

NOTA:  El elevador hidráulico se embarca con los cilindros cargados de fl uido hidr. 
Exxon Univis HVI-13. Se recomienda el fl uido hidr. Exxon Univis HVI-13 para 
operación en temperaturas -40 a +120° F [-40 a 49 ºC]. Consulte la etiqueta en 
la caja de la bomba. Bajo ciertas condiciones puede sustituirse el fl uido reco-
mendado por otras marcas y grados. Consulte el Manual de mantenimiento. 

2. Desatornille la carcasa 
principal como se muestra 
en la FIG. 24-1. Retire la 
cubierta

1. Despliegue y descienda la pla-
taforma (FIG. 24-1). Consulte 
el Manual de operación para 
instrucciones de operación.

Precaución
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Cubierta
resistente al fuego

2. Cubra la plataforma 
como se muestra en la 
FIG. 25-1.

Cubrir plataforma antes de comenzar a soldar 
FIG. 25-1

Paso 10 - Finalizar soldadura de elevador hidráulico

1. Despliegue la plataforma y pltfm. abatible. 
Después descienda la plataforma a nivel 
del suelo (FIG. 25-1). Consulte Manual de 
operación para instrucciones de operación 
del elevador hidráulico.

Desconectar cable de alimentación eléctrica
FIG. 25-2

3. Desconecte la alimentación eléctrica 
de la bomba retirando la tuerca de la 
terminal negativa (-) de la batería y 
desconecte el cable negativo (-) de 
la batería (FIG. 25-2). Vuelva a colo-
car la tuerca en la terminal negativa 
(-) de la batería.

Cable negativo (-) de 
la batería

Terminal negativa (-) 
de la batería

Tuerca

Retire los soportes superiores del elevador hidráulico sólo hasta después que 
las columnas y carcasa hayan sido soldados a la carrocería del vehículo de 
acuerdo a este procedimiento.

Advertencia!

Soporte 
superior

Batería
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Alternadas 
4” [10.16cm] 
long. x 5 
lugares int. 
y 4” long. 
x 5 lugares 
ext. columna 
derecha e 
izquierda.

Soportes 
superiores

1/4”
[6.35mm]

Soldar columnas a carrocería del vehículo 
(sin desplazamiento en borde interior de columnas)

FIG. 26-1

4. Suelde las columnas derecha 
e izquierda a la carrocería del 
vehículo como se muestra en 
la FIG. 26-1. Si las columnas 
derecha e izquierda están 
desplazadas de los postes de 
carrocería, realice la instruc-
ción 5.

NOTA: Si las columnas del elevador hidráulico no se pueden montar a ras del basti-
dor del vehículo, utilice calces tales como un perfi l tubular, canal o placa para 
reducir la diferencia entre el marco de la caja y las columnas del elevador 
hidr. Asegúrese que los materiales y soldaduras añadidos cumplan con los 
requisitos señalados en Firmeza de la carrocería de este manual.

Prácticas recomendadas para soldadura de partes en acero están conteni-
das en AWS (Sociedad Americana de Soldadura por sus siglas en inglés) D1.1 
Structural Welding Code - Steel. Soldar incorrectamente puede provocar daño 
al elevador hidráulico, vehículo, y lesiones al personal.

Advertencia!

Para prevenir daños al elevador, aterrice la terminal del dispositivo de solda-
dura a la carrocería del vehículo.

Precaución

Paso 10 - Finalizar soldadura de elevador hidráulico
- continuación
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Soldar placas entre desplazamiento de columna y poste de carrocería
(columna derecha vista desde el interior del vehículo)

FIG. 27-1

5. Si los bordes interiores de las columnas derecha e iz-
quierda están desplazadas de los postes de la carro-
cería, suelde 3 placas más de 4” a la columna y poste 
de carrocería. Coloque las placas de 4” entre la placa 
cerca de la partes superior de la columna y la placa 
cerca de la parte inferior de la columna (FIG. 27-1).

Paso 10 - Finalizar soldadura de elevador hidráulico
- continuación

Desplazamiento

8-7/8” [22.54cm]
Columna

Columna

Poste
carrocería

Placa 4”

Piso

Placa soldada a la columna
y poste de carrocería

8-7/8”

8-7/8”

Placa 4”

4” 
[10.16cm] 

long.

3/16”
[4.76mm]

Soldar placa a columna 
y poste carrocería

(3 lugares)
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6. Asegúrese que la plataforma continúe a nivel 
de suelo de manera que no estorbe para 
acceder la parte superior de la carcasa.

Soldar superfi cie superior de
la placa de extensión

FIG. 28-1

Para evitar daños a los componentes del elevador hidráulico, aterrice 
la terminal del dispositivo de soldadura a la placa de extensión.

Precaución

7. Suelde la superfi cie superior de 
la placa de extensión (FIG. 28-1) 
a la solera del vehículo haciendo 
soldaduras de 2” [5.08cm] de largo 
centradas cada 8” [20.32cm]. 

Paso 10 - Finalizar soldadura del elevador hidráulico
- continuación

4” [10.16cm] long., 
centradas cada 8” 
[20.32cm] Típica - 9 
soldaduras para 96” 
de ancho

1/8”
[3.18mm]

NOTA: Después de soldar la par-
te superior de la placa de 
extensión, llene cualquier 
abertura que hubiese que-
dado entre la parte inferior 
de la placa de extensión y la 
solera del chasis del vehícu-
lo utilizando segmentos de 
acero de propósito general 
A-36 y soldar de la mane-
ra que se muestra en FIG. 
28-1.

Cables de batería conectados
FIG. 28-2

8. Vuelva a conectar el cable nega-
tivo (-) de la batería a la terminal 
negativa (-) de la batería (FIG. 
28-2). Luego, vuelva a instalar la 
tuerca en la terminal negativa (-) 
de la batería (FIG. 28-2).

Cable negativo (-) 
de la batería

Terminal negativa (-) 
de la batería

Tuerca

Batería
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Paso 11 - Retirar los soportes superiores

2. Acople el montacargas o la grúa 
a los soportes superiores para 
sostenerlos en su lugar como se 
muestra en la FIG. 29-1. 

3. Desatornille el soporte superior 
de la columna izquierda (FIG. 
29-1). Repita para la colum-
na de lado derecho. Retire el 
soporte superior del área de 
trabajo.

Los soportes superiores son pesados. Para evitar lesiones al personal de 
instalación o daños al elevador hidráulico, utilice un montacargas o grúa para 
sostener los soportes superiores al desmontarlos del elevador hidráulico.

Precaución!

1. Repliegue la plataforma como 
se muestra en la FIG. 29-1. Tonillos y arandelas

(2 lugares, cada columna)

Desatornillar soporte superior
(vista de columna izquierda y soporte) 

FIG. 29-1

Soporte superior
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Colocar etiquetas

FIG. 30-1

Etiqueta “E”
Etiqueta “D”
Etiqueta “B”

Etiqueta “A”

Etiqueta “G”

Etiqueta “F”

Etiqueta Instrucciones 
de operación
N/P 282934-02

NOTA: Antes de colocar las etiquetas, 
asegúrese que la superfi cie está 
libre de residuos, suciedad y/o co-
rrosión. Limpie de ser necesario.

Etiqueta guardado
N/P 282847-04

Etiqueta de pintura
(2 lugares)

N/P 267338-01

Etiqueta de colocación de carga
(sólo modelo DMD-22)

N/P 282897-03

Etiqueta de colocación de carga
(sólo modelo DMD-33)

N/P 282897-04

Etiqueta precaución 
N/P 282939-02
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Colocar etiquetas - continuación

Hoja de etiquetas
N/P 284216-02

FIG. 31-1

Etiqueta precaución
N/P 282939-02

FIG. 31-2

Etiqueta advertencia de guardado
N/P 282847-04

FIG. 31-3
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3La pintura sobre la parte pulida de los pistones del cilindro hidráulico puede pro-
vocar daños a sellos o contaminar el fl uido hidráulico. Para evitar daños, proteja 
la parte pulida expuesta del cilindro durante el proceso de pintura.

Precaución

Retocar pintura

Si existen zonas donde haya metal desnudo o pintura de imprimación expuesta en el 
elevador hidráulico, de un retoque de pintura en dichas zonas. Para conservar la protec-
ción que brinda la pintura original de fábrica, MAXON recomienda el juego de retoque de 
pintura de imprimación de aluminio, N/P 908134-01.
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Operación del motor de la bomba y válvula
Diagramas del sistema

TABLA 33-1

Solenoide de 
arranque

Motor

Válvula 
solenoide de 

descenso

Válvula
solenoide

Ensamble de 
válvula de
bloqueo

Puerto “T”

Puerto “P”

Operación del motor y solenoide

Función 
del
elevador 
hidráulico

Puerto

Operación del solenoide
(      signifi ca energizado)

Motor
Válvula 

solenoide 
descenso

Válvula de 
bloqueo

Elevar P -

Descender T -

Consulte el diagrama hidráulico para identifi car las válvulas

Bomba
FIG. 33-1 Válvula hidráulica de bloqueo

(corte de columna izquierda mostrando 
parte superior de cilindro izquierdo)

FIG. 33-2

NOTA: La válvula de bloqueo se en-
cuentra sobre el cilindro izq.
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FIG. 34-1

Diagrama hidráulico
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Diagrama eléctrico

FIG. 35-1

Diagramas del sistema
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Diagrama eléctrico - ensamble de arnés puente 

FIG. 36-1

Anaranjado

Negro

Blanco

Verde

Rojo

Amarillo

Terminal “D” frenoTerminal “C” reversa

Terminal “B” luces traseras

Terminal “A” tierra

Conectar terminal a
arnés de vehículo

Conectar terminal macho
a arnés de luces

Terminal “F” freno/direccional izq.

Terminal “E” freno/direccional der.
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FIG. 37-1

Diagrama eléctrico - ensamble de cubierta de la carcasa
(sin luces)

Diagramas del sistema

Conectar a arnés de 
cableado

luz de matrícula

Luz de matrícula
lado izquierdo

Luz de matrícula
lado derecho
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FIG. 38-1

Diagrama eléctrico - ensamble de cubierta de la carcasa
(con cuatro luces)

C
on

ec
ta

r a
 a

rn
és

 d
e 

ve
hí

cu
lo

C
on

ec
ta

r a
 a

rn
és

 
pu

en
te

Te
rm

in
al

 “
C

” 
(r

ev
er

sa
)

Te
rm

in
al

 “
D

” 
(s

in
 u

sa
r)

Te
rm

in
al

 “
A

” 
(t

ie
rr

a)
A

zu
l

A
zu

l

Ve
rd

e

Ve
rd

e

C
af

é
A

m
ar

ill
o

B
la

nc
o

N
eg

ro

N
eg

ro

Fr
en

o,
 tr

as
er

a 
y 

di
re

cc
io

na
l

Fr
en

o,
 tr

as
er

a 
y 

di
re

cc
io

na
l

R
ev

er
sa

R
ev

er
sa

B
la

nc
o

B
la

nc
o

B
la

nc
o

B
la

nc
o

N
eg

ro

N
eg

ro
N

eg
ro

N
eg

ro

B
la

nc
o

Ve
rd

e 
y 

am
ar

ill
o

Te
rm

in
al

 “
B

” 
(t

ra
se

ra
)

Te
rm

in
al

 “
E”

 (f
re

no
/d

ir
cn

l. 
de

r.)
Te

rm
in

al
 “

F”
 (f

re
no

/d
ir

cn
l. 

iz
q.

)



39

11
92

1 
Sl

au
so

n 
A

ve
.  

Sa
nt

a 
Fe

 S
pr

in
gs

, C
A

.  
90

67
0 

 (
80

0)
 2

27
-4

11
6 

 F
A

X
 (

88
8)

 7
71

-7
71

3

FIG. 39-1

Diagrama eléctrico - ensamble cubierta de la carcasa,
vehículo extranjero  (6 luces )

Diagramas del sistema
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Confi guración recomendada de alimentación eléctrica 
para elevador hidráulico

Opciones

Instalación recomendada de caja 
de la batería en camión

FIG. 40-2

NOTA: Verifi que que tanto la bomba y todas las baterías estén conectadas de 
manera correcta a un mismo punto de tierra sobre el chasis.

Instalación recomendada de caja 
de la batería en trailer

FIG. 40-1

Fusible

Bomba

Cable con fusible 
200 A

Batería de tractor,
ubicación típica

Elevador
hidráulico Caja de la batería,

ubicación típica

Cable con 
fusible

Cable con fusible 
200 A

Batería de camión,
ubicación típica Cable con 

fusible

Fusible

Caja de la batería,
ubicación típica

Bomba
Elevador
hidráulico

1. El elevador hidráulico 
y la caja de la batería 
adicional se instalan 
típicamente en tráileres 
como se muestra en la 
FIG. 40-1 y en camiones 
como en la FIG. 40-2. 
Consulte la página si-
guiente para conocer las 
conexiones de la batería 
y cables.
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Opciones

2. La confi guración recomenda-
da de instalación para bate-
rías de 12 voltios se muestra 
en la FIG. 41-1.

Confi guración recomendada de alimentación eléctrica 
para elevador hidráulico - continuación

NOTA: Siempre conecte el extremo del cable eléctrico con el fusible a la terminal 
positiva (+) de la batería.

Conexiones de batería de 12 voltios 
FIG. 41-1

Cable de aliment. eléctr. 
a caja de la bomba

Cable con fusible
(consulte nota)

Cable de tierra a caja de 
la bomba o tierra común 

en chasis de vehículo
Cable de 
batería (-)

Batería
12 V

Batería
12 V

Fusible 150 A

Cables de 
batería (+)

Cable de batería a 
tierra común (-)

Cable con fusible
(consulte nota)




